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Grifo monomando codo sobremesa dos aguas Serie Monoblock

Faucet mixer elbow desktop gable series Monoblock

Robinet mélangeur coude gable bureau série monobloc

Wasserhahn Mischer Ellenbogen desktop Giebel Serie Mono-

block

Ref L H D Kg. L/m
463214 240 210 1/2” 3 22

 CARACTERISTICAS TÉCNICAS - TECHNICAL FEATURES  
 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN

Lea las instrucciones antes de conectar el equipo y consérvelas en un lugar seguro para su consulta.

Read instructions before connecting the equipment and keep them in a safe place for reference.

Lisez les instructions avant de brancher l’appareil et les conserver dans un endroit sûr pour référen-

ce.

Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie das Gerät und halten Sie sie an einem sicheren Ort als 

Referenz.

 REPUESTOS - PARTS - PIÈCES - PARTS
• 462842 Leva. - Lever  - Levier  - Hebel

• 462840 Conjunto sujeción  - Clamping set - Kit de serrage - Spannsatz

• 462828 Cartucho - Cartridge  - Cartouche  - Patrone

• 462820 Latiguillo inferior - Lower hose - Tuyau inférieur - Unteren Schlauch

• 462822 Latiguillo inferior - Lower hose - Tuyau inférieur - Unteren Schlauch



Limpie la instalación de polvo, arena y otros restos dejando correr el 

agua. Conecte los latiguillos en las tomas inferiores de la válvula.

Clean installation of dust, sand and other debris, letting the water run.

Connect the hoses in the lower valve outlets.

Nettoyer l’installation de la poussière, le sable et autres débris, laissant 

l’eau run.Raccorder les tuyaux dans les sorties de valves inférieures.

Installation von Staub, Sand und andere Verunreinigungen, lassen das 

Wasser sauber ausführen.Schließen Sie die Rohre in den unteren Oxida-

tionsvermögens.

Para regular el caudal subir o bajar la palanca. Para regular la temperatura girar a derecha 

o izquierda.

To regulate the fl ow up or down the lever. To regulate the temperature turn right or left.

Pour réguler le fl ux vers le haut ou vers le bas le levier. Pour réguler la température tour-

ner à droite ou à gauche.

Die Strömung nach oben oder unten den Hebel zu regulieren. Regulieren die Temperatur 

biegen Sie rechts oder Links.

 MANEJO - USE - UTILLISATION- VERWALTUNG

Coloque la junta redonda en la parte inferior de la válvula encajándola 

en el rebaje de ésta.

Introduzca el grifo por el taladro del fregadero.

Introduzca por este orden chapa, arandela y rosca.

Apriete la rosca hasta fi jar el girfo estable.

Place the round Board in the bottom of the valve by snapping it in the 

recess of this.Insert faucet into sink drill.Enter in this order sheet, was-

her and thread.Tighten the screw to secure the stable girfo.

Placer la planche ronde dans la partie inférieure de la vanne en enclen-

chant dans le renfoncement du présent.Insérez robinet dans trou de 

l’évier.Entrez dans cette feuille de commande, la rondelle et le thread.

Serrer la vis pour fi xer la girfo stable.

Platzieren Sie das Runde Board in der Unterseite des Ventils, indem 

es in der Aussparung dieser einrasten zu lassen.Waschbecken Drill 

Wasserhahn einfügen.Geben Sie in dieses Bestellformular, Waschmas-

chine und Thread.Die darüber liegende Schraube um die stabile Girfo 

zu sichern.

Coloque el caño encajándolo a presión y fi jándolo con la tuerca hasta 

su total apriete.

Place spout fi tting pressure and secure it with the nut until their total 

tighten.

Placer le bec verseur raccord pression et fi xer avec l’écrou jusqu’à leur 

totale serrer.

Auslauf Einbau Druck und sichern Sie es mit der Mutter, bis ihre gesa-

mten festziehen.

Coloque la leva fi jandola con el tornillo de la parte superior.

Para quitar el embellecedor ayúdese de un destornillador como palanca.

Place the cam fi jandola with the screw on the top.Use a screwdriver as a 

lever to remove the bezel.

Placer la fi jandola de la cam avec la vis sur le dessus.Utilisez un tournevis 

comme levier pour enlever la lunette.

Platzieren Sie die Cam-Fijandola mit der Schraube auf der Oberseite.

Verwenden Sie einen Schraubendreher als Hebel, um die Blende zu entfer-

nen

 MONTAJE - INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALLATION

Limpie el equipo regularmente.

• Use sólo agua y jabón neutro en la limpieza.

• Frote con un paño suave.

• Seque con un paño suave.

• No emplee ácidos o detergentes agresivos, ni raspe con estropajos, espátulas, cuchillas u obje-

tos cortantes o punzantes.

 LIMPIEZA  - CLEANNING - NETTOYAGE - REINEMACHEN

• Clean the equipment regularly.

• Use only mild soap and water to clean.

• Rub with a soft cloth.

• Dry with a soft cloth.

• Do not use acids or harsh detergents or scrub with scouring pads, spatulas, knives or sharp 

objects.

• Nettoyez l’appareil régulièrement.

• Utilisez un savon doux et de l’eau pour nettoyer.

• Frottez-les avec un chiffon doux.

• Sécher avec un chiffon doux.

• Ne pas utiliser des acides ou des détergents agressifs ou frotter avec un tampon à récurer, spa-

tules, couteaux ou des objets pointus.

• Reinigen Sie das Gerät regelmäßig.

• Verwenden Sie nur milde Seife und Wasser zu reinigen.

• Reiben Sie mit einem weichen Tuch.

• Trocknen Sie sie mit einem weichen Tuch.

• Verwenden Sie keine Säuren oder scharfen Reinigungsmitteln oder schrubben mit Scheuers-

chwämme, Spachtel, Messer oder scharfen Gegenständen.


